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TpynHo ceGe nmpeacTaBuTh 00ydeHHE THOOOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 0e3
9JICMEHTOB HApOJHOTO TBOPYECTBA, TJIe C)KATO M OOpa3HO BBIpAKCHA HapOHAs
MYJIPOCTh, OTPAKCHBI UCTOPHS M MHUPOBO33pEHHUE HApOJa, €ro oObIYau, TPaJH-
ITUH, HPaBbI, IICHHOCTHBIC OPUCHTUPHI. [10CIIOBHUIIBI 1 IOTOBOPKU XPAHSAT B SI3BI-
K€ KPYIUIBI HAPOJIHON MynpocTd. HemsBecTHO BpeMsi BOSHUKHOBEHUS ITOCIIO-
BUII U TIOTOBOPOK, HO HEOCTIOPUMO OJHO: U MOCJIOBHIIBI, U TIOTOBOPKH BO3HUKIIH
B OT/JQJICHHOW JIPEBHOCTH, C TOW TIOPBI COMMYTCTBYIOT HAPOy HA BCEM IMPOTSIKE-
HUU €T0 UCTOPUH.

bonee mpucranbHo pa3dupas MOCIOBHIIBI, 0CO00€ BHUMAaHUE MOYXHO 00-
paTUTh Ha T€ BBIPA3UTEIbHBIC CPEJCTBA, C TIOMOINBIO KOTOPBIX JOCTHTAeTCs
CTOWKOCTh WJIM 3allOMHHAEMOCTh IIOCJIIOBUIl M TOTOBOpPOK. OIHO M3 TaKuX
CPEICTB — 3TO TOYHas prudma, HarpuMep:

e More haste, less speed. (Tumie enemns — ganpIie Oy/IeIIb).

e Easy come, easy go. ( JIerko npuIiio — JIETKO yIILIO).

o Like father, like son. (Kakos orerr, TakoB u CbIH) [2, C. 97].

KpaTkocTh SIBISIETCS CYIIECTBEHHBIM AaCIEKTOM 3allOMHHAEMBIX BBICKA-
3pIBaHUH. JIWIIIb HEMHOTHE IMOCTIOBUIIBI U TTIOTOBOPKHA MHOTOCIIOBHBI, OOJIBIINH-
CTBO M3 HUX COJICPKHUT HE 0OJIee MATH CJIOB.

e Boys will be boys. (Manpuuku ectb MasibuukH) [2, C. 49].

o Better late than never. (JIyuire mo3aHo, 4eM HUKOT/IA).

YroObl cTaTh MOCIOBHIICH, BHICKA3bIBAHHE JODKHO OBITH BOCIIPHUHSTO U
YCBOGHO TIPOCTBHIMHU JTIOABMH. [IpH 3TOM MEPBOMCTOYHHUK BHICKA3bIBAHHUS YaCTO
3a0piBacTcs. [loaTomy mpaBmiibHEe OyAeT CKa3aTh, YTO TMOCIOBUIIEI M TTOTOBOP-
KA UMEIOT HapOJIHOE MPOUCXOXKICHHE, YTO WX TICPBOMCTOYHHK HAXOIUTCS B
KOJUIEKTHUBHOM pa3yme Hapoja. Bo MHOXKeCTBe BbICKa3bIBaHHM, CYMMHUPYIOIINX
MOBCEIHEBHBIH OITBIT, 3HAYECHUE CJIOB, TIO-BHIMMOMY, TIepepacTaio B (opMy Mo-
CIIOBMIIBI IIOCTETIEHHO, 0e3 Kakoro-inbo oOwsaBicHus. ®pasa «Make hay while
the sun shines» (Kyii »xese30, moka ropsiuo), Oepyias CBoe MPOUCXOXKICHHUE M3
IPAKTUKH TOJIEBBIX Pa0OT, SBJISAETCS MPUMEPOM TaKOW IMOCIIOBHUILL. Bosbimoe
YKCJIO 3aMMCTBOBAHHBIX MTOCIOBHI] OCTAJIOCH B OpuruHajie. Cpeau HuX:

o Noblesse oblige (monoxenue o0s3p1BacT).

e In vino veritas.

B crapsie Bpemena bubims ynTanack BecbMa IIMPOKO, TaK YTO MHOTHE U3
e€ BBICKa3bIBAaHHMI CTaJM 4acThIO OOIIECTBEHHOI'O CO3JAaHUS 1O TaKOHW CTEIICHH,
YTO JIUIIb HEMHOTHE Ceiuac TOTabIBAIOTCS O OMOICHCKOM MPOUCXO0KICHUH TEX
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WJIM UHBIX MOCJIOBUII. TeM He MEHee, MHOTHE aHTJIMUCKHE MOCIOBHIIBI IIETUKOM
B3sThI U3 CesiienHoro [lucanus, Harpumep:

¢ You cannot serve God and mammon.

Eme 6osbiiie nocnoBuil 0epyT cBoe Hayano B CesmieHHoM [lucanuu, Xots
HEKOTOpPBIE CI0OBA OBUIM U3MEHEHBI:

e Spare the rod and spoil the child.

¢ You cannon make bricks without straw.

MHorue «IeKCnupoBCKUEY» MOCTOBUIIBI B aHTJTUHCKOM SI3bIKE COXPAHMIIH
CBOIO MEPBOHAYAIbHYIO (hOPMY, HAIIPUMED:

e Brevity is the soul of wit. (kpaTkocTh cecTpa Tananra)

e Sweet are the uses of adversity [1, c. 137].

Takum o0pa3om, MOCIOBUIIBI 00JIAAI0T MOABUYKHOCTBIO U HAXOHSTCS B
MOCTOSIHHOM JIBMKeHUHU. K HUM mOCTOSIHHO N100aBisitoTcsa ycrapepmme. Yacto
ynoTpeosieMble UIUOMATHUYECKUE 000POTHI, TTOX0XKHE Ha TTOCIOBHUIIBI, TOJKHBI
OBITh OTJICJICHBI OT caMUX IocioBuil. «TO cry for the moony» - oguu U3 Takux
00opoToB. Cam 110 cebe OH HE JJaeT HUKAKOTO0 COBETa U HE COJICPKUT MPEoCTe-
peXeHus1, MOATOMY He sIBIIAeTCs mocioBulieid. Ho ero ynerko MoxHo oOpaTuTh B
nocJI0BHILY, TipuaaB GopMy coBeTa, Hanpumep: «Don't cry for the moony.

[TocnoBULIBI U TOTOBOPKH SIBJIASICH YACThIO TAHHOTO HApOJ1a, BCErAa OCTa-
BaJIUCb U OCTAHYTCA AKTyaJIbHBIMH, HCCMOTPA HAa Pa3BUTHC S3KOHOMUKHU M TCX-
HUKH, Ha TIporpecc u T.4. B mo0oe BpeMsi OCIOBULIBI U MOTOBOPKH OyAyT Xa-
PaKTEPHON YepTOU TaHHOTO HapoJia, 00HEKTOM BHUMAHUS U UCCIICI0OBaHUS.
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Huanexr (dialect) — MecTHBIN S3bIKOBOM BapHaHT ¢ U3MEHEHHOM rpamMMma-
TUKOW, U OCOOCHHO JIEKCUKOW M (hoHEeTUKOH. B 01HO# TOJIBKO AHITIMM Hacuu-
THIBAIOTCA JACCATKU Hapeuuil. AHTTTMHUCKUIN TaK pa3poccs, YTO HOCUTENH MPOTHU-
BOIIOJIOXKHBIX €T0 JUAJIEKTOB MOYTH HE MOHUMAIOT APYr Apyra. bpuranckue nc-
CJIEIOBATENN BBIICIAIOT 3 OCHOBHBIE TPYMIbI: OpUTaHCKas, CEBEpOAMEpUKaH-
CKasi, aBcTpaioasuarckas [3, ¢. 17].

Buytpu bputanuu BbienseTcs MIOTIAHICKUN aHTIUNCKHA, a caM Opwu-
TAaHCKUM TaJl MOJ BIUSIHUEM aMEPUKAHCKOTO, CTaBIIErO CICHIOM aHTJIMHCKOU
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